
PRO 1000 SHELL PLATES - LEE PRO 1000 SHELL PLATE #11

Shell Plates for the Lee Pro 1000 Progressive Presses. If you order Shell Plates
to convert to another caliber with a different primer size, be sure to order the Pro
1000 Primer Attachment as well.

Attributes

Name: LEE PRO 1000 SHELL PLATE #11
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053016
Mfr. No.: 90657
Cartridge: 44 Magnum,44 Special,45 (Long) Colt
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 68mm
UPC: 734307906573

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die LEE PRECISION PRO 100
SHELL PLATES

Einführung
Die LEE PRECISION PRO 100 SHELL PLATES sind Hülsenplatten, die für die Verwendung mit der Lee Pro 1000
Progressivpresse konzipiert sind. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen können.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie die Hülsenplatten regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion und Beschädigung zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Hülsenplatte für das gewünschte Kaliber verwenden (z.B. .44
Magnum, .44 Special, .45 (Long) Colt).
Verwenden Sie immer den Pro 1000 Zündhütchenaufsatz, wenn Sie auf ein anderes Kaliber mit einer anderen
Zündhütchengröße umstellen.
Vermeiden Sie es, die Hülsenplatten zu überlasten oder unsachgemäß zu verwenden, um Verletzungen oder
Schäden zu verhindern.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille, während der Verwendung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Hülsenplatte:

Entfernen Sie die alte Hülsenplatte von der Lee Pro 1000 Presse.
Setzen Sie die neue Hülsenplatte vorsichtig ein, bis sie fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob die Hülsenplatte korrekt installiert ist, bevor Sie mit der Verwendung beginnen.

Verwendung der Hülsenplatte:

Stellen Sie sicher, dass die Presse ordnungsgemäß eingerichtet ist, bevor Sie mit dem Laden
beginnen.
Führen Sie die Hülsen durch die Presse und stellen Sie sicher, dass jede Hülsenplatte die richtige
Position hat.
Achten Sie darauf, die Presse nicht zu überlasten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Hülsenplatten gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung
von Metallabfällen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for PRO 1000 Shell Plates

Introduction
Thank you for choosing the PRO 1000 Shell Plates for your Lee Pro 1000 Progressive Presses. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this document
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the shell plates are compatible with your specific reloading equipment and the caliber you
intend to use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the shell plates for any signs of wear or damage before each use.
Use the shell plates only for the intended purpose as specified in this guide.
Always follow the manufacturer's instructions when using the Lee Pro 1000 Progressive Press.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper use of shell plates can lead to misfires or accidental discharges.
Using the wrong shell plate for the caliber can result in malfunction or damage to the press.

Avoiding Hazards:
Always doublecheck that the correct shell plate is installed before beginning the reloading process.
Do not attempt to modify the shell plates or use them in a manner not intended by the manufacturer.
Wear appropriate eye protection when reloading to protect against potential debris.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Ensure that only qualified adults
handle and operate the reloading equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the Lee Pro 1000 Progressive Press is unplugged and in a safe, stable position before
installation.
Remove the existing shell plate if applicable, following the manufacturer's instructions.
Align the PRO 1000 Shell Plate #11 with the mounting points on the press.
Secure the shell plate in place, ensuring it is firmly attached and properly seated.
Reconnect the press to the power source if applicable.

Usage:

Verify that the shell plate is correctly installed before loading any cartridges.
Follow the reloading procedure as outlined in the Lee Pro 1000 manual.
Monitor the reloading process closely for any signs of malfunction or irregularities.
After reloading, remove the shell plate and clean it as per the manufacturer's recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn shell plates in accordance with local regulations.
Do not throw away in regular household waste if the product is deemed hazardous.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact information provided with the
product packaging or visit the official website. Ensure you have your product details ready for efficient support.



By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safer reloading experience with your PRO
1000 Shell Plates. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guide de Sécurité pour les Plaques de Douilles PRO
1000 SHELL PLATES LEE PRECISION

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les plaques de douilles PRO 1000 SHELL PLATES de LEE PRECISION.
Ce produit est conçu pour être utilisé avec les presses progressives Lee Pro 1000. Pour garantir votre sécurité et
celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état des plaques de douilles pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les plaques de douilles appropriées pour le calibre spécifié (44 Magnum, 44 Special, 45
(Long) Colt).
Si vous convertissez à un autre calibre avec une taille de amorce différente, commandez également
l'accessoire d'amorce Pro 1000.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité.
Portez des lunettes de protection lorsque vous utilisez des équipements de rechargement pour éviter les
projections.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des plaques de douilles :

Retirez la plaque de douille usagée ou endommagée de votre presse Lee Pro 1000.
Alignez la nouvelle plaque de douille avec les fixations de la presse.
Assurezvous que la plaque est bien en place et sécurisée avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation des plaques de douilles :

Vérifiez que le calibre de la douille est correct avant de commencer le rechargement.
Suivez les instructions du fabricant pour le rechargement des munitions.
Ne surchargez pas la presse et respectez les limites de charge recommandées.

Entretien :

Nettoyez régulièrement les plaques de douilles pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez les plaques pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Les plaques de douilles usées ou endommagées doivent être éliminées conformément aux réglementations
locales sur les déchets.
Ne jetez pas les plaques de douilles dans des poubelles ordinaires si elles contiennent des résidus de
munitions.
Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur l'élimination des produits liés
aux munitions.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le service clientèle de
LEE PRECISION. Assurezvous d'avoir les informations de produit à portée de main pour une assistance rapide.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, alors utilisez les plaques de
douilles PRO 1000 SHELL PLATES de manière responsable et en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Piastra per
Cartucce Lee Pro 1000

Introduzione
Grazie per aver scelto la Piastra per Cartucce Lee Pro 1000. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
elevate nella ricarica di munizioni. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e
sicuro. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la Piastra per Cartucce sia utilizzata solo per le cartucce specificate: 44 Magnum, 44 Special, e
45 (Long) Colt.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva la Piastra in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare la Piastra se è danneggiata o presenta segni di usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante la ricarica delle munizioni.
Non sovraccaricare la Piastra per Cartucce; segui le raccomandazioni del produttore per il numero massimo di
cartucce.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di distrazioni.
Non lasciare mai la Piastra incustodita durante l'uso.
Evita di toccare parti calde o in movimento durante il funzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che la tua pressa Lee Pro 1000 sia spenta e scollegata dalla fonte di alimentazione.
Rimuovi la Piastra esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona la Piastra per Cartucce Lee Pro 1000 sulla pressa, assicurandoti che sia ben fissata.
Controlla che tutti i collegamenti siano saldi e senza giochi.

Uso

Segui le istruzioni del manuale della pressa Lee Pro 1000 per caricare le cartucce.
Assicurati di utilizzare solo componenti compatibili con la Piastra e la pressa.
Durante il funzionamento, controlla frequentemente la Piastra per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un tecnico qualificato.

Istruzioni per il Recupero
In caso di eventi di richiamo, controlla le informazioni aggiornate sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.
Se la Piastra per Cartucce viene richiamata, segui le istruzioni fornite per restituirla o sostituirla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la Piastra per Cartucce in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di prodotti non
alimentari.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta designati per i rifiuti di plastica e metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per domande, consulta il sito web del produttore o
contatta il tuo rivenditore autorizzato.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile della Piastra per Cartucce Lee Pro 1000.
La sicurezza è una priorità, e il tuo impegno nel rispettare queste istruzioni è fondamentale per evitare incidenti e
garantire un'esperienza di ricarica positiva.
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PRO 1000 SHELL PLATES LEE PRECISION
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa PRO 1000 SHELL PLATES LEE PRECISION tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisuuden ja tehokkuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eikä sitä tule käyttää lasten toimesta ilman valvontaa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla kaliipereilla: 44 Magnum, 44 Special ja 45 (Long) Colt.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on ollut altistettuna kemikaaleille tai muille vaarallisille aineille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kaikki työkalut ja laitteet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Älä koskaan yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai käyttää sitä muulla tavoin kuin ohjeissa on mainittu.
Jos tunnet kipua tai epämukavuutta käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti.
Asenna shell plate Pro 1000 laitteeseen varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni.

Käyttö

Aseta hylsyt oikein shell plateen ennen käyttöä.
Käynnistä laite ja seuraa käyttöohjeita varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.
Älä yritä pakottaa hylsyjä tai muita osia, jotka eivät sovi yhteen.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon tai kierrätyskeskukseen saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina näitä ohjeita ja ole tietoinen mahdollisista vaaroista.
Jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai epäilyttävä, ilmoita siitä välittömästi viranomaisille ja tarkista EU:n Safety
Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.


